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B.3. lembsiHKOB

OB YCBOEHUH HEPOJHOI'O SI3bIKA
" KOPITYCHOM JUHIBUCTUKE:
YTO TAKOE XAHIH TAHKIIH?!

@PI'bYH Hucmumym asvikoznanus PAH
125009, Mocxksa, b. Kucnosckuii nep., 0. 1, cmp. 1

YcBoeHHE POAHOTO SI3bIKa COCTOUT HE TOIBKO B TOM, YTO OepyTcsl Ha BOOpPYIKe-
HHUe (OHOIOTHYECKHE, TPaMMATHUECKUE, JICKCHISCKHE U APYTHE MPEAIHCaHU
LIEJIEBOTO SI3bIKA KaK CUCTEMBI 3HAKOB (B COCCIOPOBCKOM CMEBICIIE CJIOBA), HO U B
HEOCO3HAHHBIX HAOMIONCHUIX HaJl KOHTEKCTaMHU, B KOTOPBIX 3TH 3HAKH yIOTPeO-
JSIOTCS, B «aHaMHE3e» PeajbHOM KOMMYHUKAIIUH. YCBOCHHE e HEPOJHOTO SI3bIKa
B3POCIIBIM YET0BEKOM OTINYAETCsI HEBO3MOXKHOCTBIO IIPOBECTU JOCTATOYHO OOJIb-
110€ 9KCII0 HaOnoAeHUH. MHOr0sI3bIYHbIE KOPIYChl TEKCTOB [IOMOT'al0T IIPEO0IETh
takoif nedpunnt nHPopManuu. ITog STUM YoM 3peHUs pacCMaTPUBAETCS CTaTH-
CTHKa KOHTEKCTOB BhIpakeHus highly likely B anriuiickom kopmyce. Comnocragie-
HUE CO CTATUCTHKOM BRIPAKEHNH CO 3HAUEHHEM «BBICOKAsI BEPOSITHOCTHY» B PYCCKOM
KOpILyCe JEMOHCTPUPYET Pa3inyusl, KOTOPbIE 3aCTAaBIAIOT C OCTOPOXKHOCTBIO OT-
HOCHUTbCS K OYKBaJIbHOMY IE€PEBOY 3TOr0 CIOBOCOYETAHUS KaK «B BBICIIEH cTe-
IICHW BEPOATHEIN». B cTarbe aHamu3MpyeTcs OONBIION KOPIYC OPUTHHAIBHBIX
(HemepeBOAHBIX) aHTIMHCKHUX XyJ0KECTBEHHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX
BcTpeyaeTcs ekceMa /ikely M ee IpOU3BOIHBIE, KIACCUPUIHPYIOTCS KOHTEKCTHI
9THUX CJIOB, 0COOCHHO SIUTETHI, yCTAaHABINBACTCS UX OTHOCUTENIbHAS YaCTOTa. DTH
JaHHBIE COMOCTABISAIOTCS C Pe3yIbTaTaMU aHaJIM3a OONBLIOT0 PYCCKOro Kopryca
OPHUTHHAIBHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, BBISBIISIOTCS CXOICTBA U Pa3IHyHs U
IIOKa3bIBAETCSl, YTO AHIIUICKOE BhIpaskeHue highly likely B aHMIIMHCKUX TEKCTaX
o0JlaffaeT KOHHOTAIUSAMY, He IepejaBaeéMBIMU NIPSIMO PYCCKHM BBIPaXXEHHEM C
BbICOKOU CMeEnenvlo 6epoamHocmu. B Takux ciiydasix pycckas TpaHCIUTepaIis
JydIlle COOTBETCTBYET LIEISM «TPAHCKYIBTYPHOIH» KOMMYHHUKAIMH, YeM OyKBaIb-
HBII TIepeBoI.

Kniouesvie cnosa: ycBoeHue s3bIKa; ajanTanus IUCKYpca; MHOTOS3bIYHBIN
KOPITYC TEKCTOB; TPAaHCKYJIbTYpHasi KOMMYHUKAIIHS.

Hemvsnkos Banepuii 3axuesuy — TOKTOp (HIOIOTMYECKHX HAyK, Hpodeccop,
IVIaBHBIH Hay4HBIH COTPYAHHUK, 3aB. OTJEIOM TEOPETHUYECKOTO M MPHKIAJHOTO S3bIKO3-
HaHus UHctutyTa si3piko3nHanus PAH (e-mail: vdemiank@mail.ru).

! Paspensi | 1 3 ZAHHOTO MCCIIEIOBAHMS BBIIOIHEHDI 33 CUET rpanta Poccuiickoro
HayyHoro ¢ouza (mpoekt Ne 19-18-00429) B Unctutyte sizpiko3Hanus PAH. Hccrneno-
BaHME, OINMCAaHHOE B pasjeiic 2, BHINOJHEHO 3a cyeT IrpaHTa Poccuiickoro Hay4Horo
¢donma (mpoekt Ne 19-18-00040) B MHCcTHTYTE s13bIKO3HAHUS PAH.
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Tanune I'eopeuesne Monuanoesoii
C 2ny6OKUM y8adiceHueM U 60CXULeHUEM —
0YApPOBAHHYLIL ABMOD

1. AKKOMOI[aIII/IH K yl'lOTpeﬁJ'leHI/IlO CAUHHUIL TY/KOI'0 A3bIKA

«IIpupomHbIN», NN «OUOIOTUYECK N HOCUTENb S3bIKa, OCBOUBIIIHIA
CHCTEMY CBOET'0 POIHOTO, KIIEPBOrom, si3bika (L1), oTnyaercs oT BELyYUB-
IIeTO 3TOT fA3BIK KaK WHOCTpaHHBIA (Kak L2) HEe TONBKO JIETKOCTHIO B
CJIeZIOBaHUH TPAaMMATHUECKUM, (DOHETHUECKUM, JIEKCHUECKUM U APYTHM
MpaBujIaM, HO U MOJICO3HATENFHBIM BEJICHIEM CBOCOOPA3HOI CTaTUCTH-
KM TOTO, YTO U KaK TOBOPST HA JIAHHOM $I3bIKE, & O UeM U KaK, PEAKO WIH
JlaXKe HUKOTJIa He TOBOPST, XOTs U Moruin Obl. [1pu L2 Bo3MokHOCTEH 1151
TaKOW CTATUCTUKU MeHbIe. JlepUIuT ee y B3pOCIIOro y4amerocs He
racuTCst 0€CCOHHBIMM HOYaMU HaJl YUeOHUKAMHU M CJIOBapsSMHU, TpeOyeT-
Csl ¥ 3HAYUTEIHHOE BPEMsI JJIsl BOCIIPUATHS CIIOHTAHHON WHOS3BITHOM
MPOAYKIIMH, © MOTUBAIIUS IS TAKOH «BOBIIEYEHHOCTI B UYXKYIO KYJIb-
Typy.

HenaBHo BelyunBIIIEMY 531K KaK HEPOIHOM SBHO HE XBaTaeT 3HAHUMN
00 yrmoTpeOUTENIBPHOCTH U SAMHMUIL S3bIKa, U CIOXKETOB KOMMYHUKAIIUH,
0e3 ATOro peub NHOCTPAHHOTO yUallerocst HalmoMHHaeT IeTCKyo. JBy-
si3pIuHbIe clioBapu X X—XXI BB. TOKIaJbIBalOT HAM O Clyvasx, Korjia
TJIaroJIbHOE YIIPaBJICHHE M COYETAEMOCTh C IPEIUKATAMH U TUTETAMHU
CYIIECTBUTEILHOT'O B OJTHOM SI3bIKE PE3KO OTIUYAETCSI OT CBOMCTB Iepe-
BOJIHOT'O SKBHUBAJICHTA: Takas (pukcaius ObLIa HE BCETJa U HE BO BCEX
THMax cJoBapel mpeacTasieHa panblie. Ho kpome Toro, oueHs ynorpe-
OuTeapHAS €IUHUIIA POTHOTO SI3bIKAa MOKET COOTBETCTBOBATH B BEIYUCH-
HOM S3BIKE COBEPIIICHHO HEYACTON SAMHUIIE, B LIEJIEBOM TEKCTE HEYMECT-
HoU. Kak MBI 3HaeM U3 IepeBOAUECKOM U IPENOAaBaTEIbCKON IPAKTHKH,
WCTIOTh30BAaHUE B MEPEBOJIC SNUHMII, OTIIHYAIONIUXCS 110 YaCTOTHOCTH,
a MOTOMY M MO TUIHYHOCTHU, OT OPUTUHAJTBHBIX, IPUBOAUT K CMEHE
«pPETUCTpa»: HaIlpUMED, AEIOBOM CTUIIb OPUTHHAIA PACTBOPUTCS M3-3a
yroTpebieHus HepopmaasrHON TEKCUKH B TiepeBojie. CkakeM, Ha PeTLIn-
KY PyCCKOSI3bITHOTO HaYaJIbHHUKA « Sl HEHAIOJITO OTIAYyYyCh B MUHUACTEP-
CTBO» HHOCTPAHHBINA CTaXXeP MOXKET OTBETUTH: «JlyiTe» nnm «Bamure»
HE 110 3J100€, a TOTOMY YTO «KpaeM IJia3ay YBUJIEN TAKOe COOTBETCTBHUE
B CJIOBape.

[Ipu 5TOM B MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU HEPEIKH CITydau, KOr-
Jla COOOIIEHUS TPYAHO WIIM TPUHIMITHATIEHO HEBO3MOXKHO aJICKBaTHO, C
COXpaHEHNEM PErucTpa, MepeaaTh CPeICTBAMU ENeBOTO s3bIka. Oco3-
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HaBasg 0e3HaJEKHOCTh CUTYaLUHU, IPUOETAIOT K OTKPBITOMY IPHUEMY:
SIBHO YKa3bIBAaIOT HA HETIOJHYI0 HEIKBHBAJICHTHOCTh BBIPAXKEHUI IBYX
KYJBTYp, IPOCS] CHUCXOXKICHHUS 3a TAKYI0 Heyzady. Yke ¢ JaBHHUX IOp
BIIOJIHE JIETUTUMHO N€peaBaTh TaKOE BBIPA)KEHHUE, MIPOU3HECS €ro B
(hoHEeTHYECKH alaNTHPOBAHHON BEPCHUU OpPUTHHAJA C KOMMEHTAapHEM
Bpoze: «IIInmkKoB, mpocTH...»

B »To0li CBSI3U O4YEHBb BaXXHO UMETh B BUY, YTO KOTHUTUBHBIH aHa-
JU3 HE/YCHEIIHOCTH aKTa MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKALUU JOJIKEH
OCHOBBIBAThCS HE TOJIBKO Ha MPOTOTUIIMYECKOM, HO ¥ Ha SK3EMIUISIPHON
KaTeropusaluu, BKIYaTh BECh KOMIIJIEKC 3HAHUIN U BHESA3BIKOBOH OIIBIT
A3BIKOBOT'O COOOIIECTBA, COBOKYIHOCTh JUHI'BUCTUYECKON M DKCTpa-
JUHTBUCTUYECKON MHPOPMAaNHil, KOTOphIE CYIIECTBEHHO Pa3HATCA B
Pa3HBIX JIMHIBOKYIbTYpax» [MonuyaHoBa, 2014: 11]. Ha rpanune mexny
JMHTBUCTUYECKON U SKCTPAJIMHIBUCTHUECKON HH(OpMAMIMH KaK pa3
1 JISKHUT YCBOCHUE 3HAHUN O CHTYaTMBHOM yMECTHOCTH.

KommnencupoBate Ae(pUIUT ONbITA B BOCIPUATHN HHOSI3BIYHBIX TEK-
CTOB, IPONIS AETCKUMHU «CEMUMHIBHBIMUY» (HJIM, KaK TOBOPST CaMHU
JETH, «CEMEHUJIbHBIMUY) IIAr'aMU, B3POCIOMY y4aIlIeMycCsl, KaK IPaBUJIo,
TpyaHo. COCTaBUTH NMPEACTABICHUE O TUIMYHBIX KOHTEKCTAX IS JICK-
CHYECKUX EIMHHI] IOMOTaeT aHaJIU3 CIOBOYNOTPEOIeHHs B OOJIBIIOM
KOpIIyce KOHKPETHOro s3blka. KoHTeKcT co3maeT u mpemompenensieTt
YCIOBHS ISl HHTEPIPETALUN TEKCTa yXKe B CaMbli MOMEHT pedH
[Guinthner, 2000: 29], korma MPOUCXOAUT «KOHTEKCTYaIU3AIHD» SI3bIKA
[Halliday, Matthiessen, 1999: 602], ctuparomas rpaHuIlbl, JJIOOOBHO
npooauMeie, o [Stockwell, Schachter, Partee, 1968], Mmexny «uHre-
PEHTHBIMI» U KOHTEKCTHO OOYCIIOBJICHHBIMH CEMaHTHUYECKUMU CBOM-
CTBaMHU I0Jy4aeMOro TeKCTa. B oTamume oT mpocToil TMHIBOCTATUCTH-
KH, TAKOW KOPITYCHBIH ITOJX0/] TI03BOJISIET HETIOCPEICTBEHHO M HATJISIAHO
MPEeaBbIBUTH THITUYHBIE KOHTEKCTHI 1JI5 KK 10 €IUHULIBI C YKa3aHUEeM
YaCTOTHOCTH CaMOM €IWHHULBL. DTO MO3BOJISIET CAEIATh HATJISAIHBIMU
PACXOXKICHHS U CXOXKICHUS B €CTECTBEHHOCTH TAKMX KOHTEKCTOB IS
Pa3HbBIX €IWHUILI, 0COOCHHO, HO HE TOJIBKO, B pAMKaX Pa3JIMYHbIX CHHTAarM.
EcTecTBEeHHOCTD, «IIParMaTHYHOCTHY YIIOTPEOIEHHS CTAHOBUTCS OJHIM
13 UHJIEKCOB KOHTEKCTHON 00YCJIOBIIEHHOCTH (M HCTUHHOCTH) BBICKA3bl-
BaHMi, cp. [Récanati, 2010: 27]. IIpeacraBineHne 0 KOHTEKCTE Kak 00
«obuieM ¢poHey», Kak 00 «UTPOBOM IIOMIAAKE» IJIs1 OOMEHa BBICKa3bIBa-
HUSIMU Ha pa3HbIe TeMbl, cp. [Stalnaker, 2014: 4], morpy»aeTcs B TaKy10
KOHILICTILIMIO MPEACTABUTEIBHOCTH H JaXKe «COJNUIHOCTH» KOHTEKCTA.
A TIpu 3TOM caM KOHTEKCT pacCMaTpPHUBAETCS U KaK TO, UTO CYIIECTBYET
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HE3aBUCHMO B (PM3MUECKOM IIPOCTPAHCTBE (B TOM YHCIIE, 11033, OKPYKa-
IOIIME MIPEIMETHI U T.I1.), M KaK TO, YTO co34aeTcsi GakToM oOMEHa BbI-
CKa3bIBAaHUI B CAMOM LIMPOKOM MPEICTABICHUH O YEJIOBEUECKOH KOM-
MyHUKauy, cp. [Gee, 2011: 203], Bkroyas Bce HOBbIE M HOBbIE MHEHUS
u 3HaHus. To, 4TO HA3BIBAIOT KKOHTEKCTHON HEWTpaIu3alen» B ceMaH-
THKe Nekcnieckux equHul [Bender 1998: 58], mpencraer kak BopoTa K
TOMY U3MEHSAEMOMY U ySI3BUMOMY B CEMaHTHYECKON CHCTEME A3bIKa, UTO
HOCHUTEIIU A3bIKa HE BCETAA CEPhE3HO U PELINTENBHO OXpaHAroT. OnHaKO
IPU 3TOM UMEIOT IPEACTABICHUE O KOHBIOHKTYPE U MOZIE, O TOM, YTO
HBIHYE «HOCSIT» B pa3roBope, 4To 0ojee 0KUAAEMO U/UIIH €CTECTBEHHO
YIOMHUHAETCs B )KMBOM OOIIEHUH, @ O 4YeM F'OBOPUTH HE CTOUT.

J171s1 conocTaBieHus ke A3bIKOB MO 3TUM YTJIOM 3pEHUs IPpU BBIOOpE
Haubosee aJeKBaTHON €OUHULIBI B KOHKPETHOM KOHTEKCTE IIOMOXKET
OOJBIION MHOTOSI3BITHBIA KOPITYC TEKCTOB. Takoil KOPITYC pycCKOTO M
3araJHOEBPONEHCKUX SI3bIKOB C IPOTPAMMHBIM CONPOBOXKICHUEM ObLI
MOCTPOEH MHOM JJABHO, CO BpEMEHEM OH 00pacTaeT 00beMOM H ITPOrpam-
MaM# 00pabOTKH HENpernapupOBaHHBIX TEKCTOB.

[IpuMepoM akTyaabHBIM [J1S IOCIEIHUX JIET MOXKET CIIy>KUTb Iepe-
Jadya WHTEPHALMOHAJIBHO MOJIHOTO aHIVIMMCKOIO BBIpaXeHus highly
likely B mOMATHYECKNX TUCKYpPCaX POCCHHUCKUX CMU?. Bexib Ha 179 395
Clly4aeB yHoTpeOIeHUsI OCHOBBI 6posim- B PyCCKOM YacTH KOpILyca IpH-
xoautes 102 cinoBocoueTanue gvicokas geposimuocmo. 1o ecetl eposam-
Hocmu — aOCONIOTHBIN PEKOPACMEH B PYCCKOM KOPITYCE AJIS BCEX CO-
4yeTaHUH ¢ OCHOBOM 8eposam- (7136), ecoma 6eposim- 3apeTUCTPUPOBAHO
1672 pa3, a ouens gepoam- 745. «'paMOTHBIN» EPEBOJUYUK OCO3HAET K
TOMY €, YTO M0-aHIJINHCKU HHTEPHALIMOHATBHBIM COOTBETCTBHEM ISl
PYCCKOTO 8eposmHo ABISAETCS alanTanns JaTHHCKoro probabilis (o co-
OTHOLLECHUH NOHATUH BO3MOKHOT'O M BEPOSTHOI'O B PyCCKOM H B 3amaj-
HOeBpomeHcKkux s3bikax cM. [Jempsakos, 2020]), 3Byyamas mo-
aHTIIMIACKY Kak probable.

2 Cp.: «XaKepsl, BIOIHE BEPOATHO, ACHCTBOBAIH KK «4acTh POCCHIICKHX CIIeli-
CITy)0». <...> XaKephl SBIAIOTCS YacTbio Tpynnsl oy HazBaHueM APT29. B Teuenue
2020 rona APT29 nanenunach Ha pa3Iu4Hble OpraHU3allMM, 3aHUMAIOIINeCs pa3pa-
6otkoit BakiuH npotuB COVID-19 B Kanage, Coenunennsix lllratax n CoenuHeH-
HoM KoponeBcTBe, «xaiinu naifikim, ¢ menpio Kpaxu HHGOPMAIUY U HHTEIUIEKTYallb-
HOW COOCTBEHHOCTH, CBSI3aHHBIX C pa3pabOTKOHl W TECTUPOBAaHMEM BaKIHWH OT
COVID-19», — mmtupyet 16 nitons 3assnenue nenrpa BBC. (®pasa highly likely, To
€CTh «BEChbMa BEPOSITHO», OBbIIa UCIIONB30BaHA peMbep-MIHUCTPOM Tepe3oit Moait st
obBuHeHus Poccun B arake Ha Ckpunaneii. [Tozxe ¢pasza crama memom. — I[lpum.
pen.). URL: https://www.fontanka.ru/2020/07/16/69370621/ (mara oOpameHns:
28.11.2020).
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Ha sTot mMarepuan MbI 11 00oIIpeMcst B ClleAyoIeM paszaene. B mon-
0ope JOKYMEHTUPYIOIIHUX MPUMEPOB MPEUMYIIECTBO OTIACTCS MPOU3-
BEJICHUSAM HECOBPEMEHHBIM, JIJIsI TOTO YTOOBI CACIAaTh BBIBOIBI KaK
MOKHO MEHEE 3aBUCHMBIMU OT HEIHEITHEH 3710051 HS, OY€HE €KOM 1 HE
Bcerja cupaseyinBoil. Haia 3ajaua 31ech — yBUAETD, UTO KE 3aJI0Ke-
HO B sI3BIKE HE KaK B COCCIOPOBCKOI langue (4ucTol cucTeMe MOTEHITH-
aNBHBIX MPOTHBOIIOCTABICHN), BEIOPOIIIEHHOW Ha «PHIHOK» 3HAKOB H
ITIOCTOSIHHO Ha HEM «KPEAaTHBHO» OOHOBIISIEMOH, 8 KaK B COCCIOPOBCKOM
langage, TeCHO PUBSA3aHHOM K MOTPEOUTEIHCKOMY «crpocy». OkoHuUa-
TENbHBIN k€ BEIOOP 3HAKOB OCTAETCS 32 3aUHTEPECOBAHHBIM «IIOTPEOH-
TEJIeM» POIHOI0 UJTH OJIarolproOPETEHHOTO si3biKa. IMEHHO 3TOT BBIOOP
XapaKTepru3yeT HAaBBIKM KPEAaTUBHOCTH M CO3JATENSI TEKCTA, M €T0 Tepe-
BOJUMKA.

2. Moae likely u mpeaesnbl ero KpeaTHBHOCTH
B AHIVIMICKOM KoOpILyce

Bcero npennoxxkeHuii, B KOTOPBIX BCTPEUYAIOTCS JIGKCEMBI Kiacca
“likely” (likely, likelihood, likeliness v T.1.), — 133000, unlikely (unlike-
liness, unlikelihood u 1.1.) — 3HaunTeNbHO MeHbIe, 11800. DTO Oe3
yueTa qualleKTHRIX GpopM TuHa onlikely, Takke MPENCTABICHHBIX B XY-
JIOKECTBEHHOM uTepatype, Hanp.: You ‘m as likely or onlikely to get a
big answer as a little (Eden Phillpotts, Children of the Mist, 1898).

st cpaBHEHHMSI, B aHTIIMICKOM KOPITyCe M0 YOBIBAHUIO YaCTOTHOCTH
UMeeM JJIT POMAHCKHX MTOTOMKOB — CHHOHHMMOB «POJHOTO» aHTIIHH-
ckoro likely:

— possible / possibility: 423761,

— probable | probability: 295357,

— impossible / impossibility: 155991,

— improbable / improbability: 11899.

OTO 3HAYUT, UTO CaMblil TIEPBbII CMEJIBIN IIar K KpeaTUBHOCTH MPH-
PONHBIN HOCHTENh aHTIUUCKOTO SI3BIKA COBEpINAET, YoTpeOus likely
BMecTo probably. Ho He Oynem 3a0bIBaTh: YTO MO3BOJICHO MMPUPOTHOMY
HOCHTEITI0, B&XKJINBOMY HHOCTPAHHOMY «TOCTIOY» JI03BOJIEHO UCTIOIB30-
BaTh ocTopokHo. Quod licet lovi, non licet bovi.

PaccMmoTpuM HemocpencTBEHHbBIE KOHTEKCTHI JIEKCEM HAILIeTo Kiacca:
cripaBa (TO, YTO B MPEMJIOKEHUAX KOpIyca UIET cpa3y IMocie JTaHHOM
JIEKCEMBI ¥ OOBIYHO BXOJUT B Ty )K€ CHHTarMy) u ciieBa (To, 4TO B IIpe/-
JIOXKEHHUSAX KOpIyca MMEeM cpa3y Mepel NaHHOW JIeKCeMOW W OOBITHO
BXOJIUT B Ty e CHHTarmy). B ckoOKkax maroTcs cBeJIeHHs O YaCTOTHOCTH,
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a TIocJIe TBOSTOYHS IPUBOJUTCS OMH peabHBIN PUMED U3 KOPITyca C
yKa3aHHEM aBTOpPa, Ha3BaHUA MPOU3BEACHU U rona n3nanus. CHMBOI
«>» 03HAYaAEeT, YTO MO YACTOTHOCTH OJMH KOHTEKCT B MEPCUUCICHUU
MPEBOCXOAUT NocaeAyrmul. [IoCKoJIIbKY 3TOT CIIUCOK 3HAYUTEIBHO
IUTMHHEE, 9eM JIOITyCKaeT 00beM HeOOIBIIION CTaThH, MBI €T0 0OpEIBacM,
KOTJ[a BUJIMM, YTO ¥ 3TOTO JIOCTATOYHO JJISI BRIBOJIOB.

Bcero npumepos c likely 126571, ¢ likelihood 5335 (mroc ¢ Hamnuca-
HueM likelyhood 45), ¢ likeliest 695, ¢ likelier 422, ¢ likelihoods 77, c li-
keliness 23.

Bcero npumepos ¢ unlikely 11566, ¢ unlikelihood 112 (c nanucanuem
unlikelyhood 0), ¢ unlikeliest 87, ¢ unlikeliness 23, ¢ unlikelier 17, ¢ un-
likelihoods 9.

HabmronatenbHOMY 4HTATEN O MPeNJaraeTcs COMOCTaBUTh 3T J[Ba
psila U cuenath HEKOTOPBIE IIPEIBAPUTEIBHEIC BEIBOJIEI.

2.1. IIpaBsble koHuTeKeThI likely (126571)

Mo yOrIBaHUIO YaCTOTH HMEEM:

likely to (71520): Wild life is likely to be busiest about the lower pine
borders (Mary Austin, The Land of Little Rain, 1903);

> likely that (10210): He thought it most likely that he could secure the
appointment without that gentleman’s influence (Nancy Huston Banks,
Round Anvil Rock, 1903);

> likely B camom xoH1ie npenoxenus (4108): No doubt, it will occur
to you that Vernon might have taken a can or two of meat; but that’s not
likely (Harold Bindloss, The Long Portage, 1912).

CricoK 04YeHb BEJIHK, TOATOMY 3/IECh MBI 3aBEPIIHM CILIONTHOE TTepe-
YUCIICHHE KOHTEKCTOB U M3 OCTABIIUXCS CIyYaeB YKaKeM TOJBKO CO-
YETaeMOCTb C CyIECTBUTEIbHBIMH. Cpeiy TAKUX KOHTEKCTOB JIUAUPYIOT
MMEHOBAaHHE MECTa M HEOy LIEBJICHHOT'O MMPEAMETA, U TOJIBKO B TPETHIO
oyepenpb 4eJI0BeKa:

likely place (362): It strikes me as quite a likely place (Harold Bindloss,
Prescott of Saskatchewan, 1913);

> likely story (263): It’s a likely story that a ragamuffin like you would
be trusted with so much money (Horatio Alger, Jr., Ben, the Luggage Boy;
or, Among the Wharves, 1876);

> likely thing (147): Likely thing for a British officer to sneak off and
leave one of his men like this! (George Manville Fenn, Blue Jackets, 1900);

> likely spot (146): Indeed that very idea seems to have struck the
fisherman too, and he marks the likely spot, and will go there to-morrow,
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not to-day — no, he will always stick one day at one place (John Mac-
Gregor, The Voyage Alone in the Yawl “Rob Roy”, 1893);

> likely person (130): The next day both Godwin and Rough called
upon their host, each man expressing his regard for the other, and each
asking Robinson if he thought the other would be a likely person to lend
him fifty pounds (Agnes Repplier, Americans and Others, 1912);

> likely man (129): Moses is by far the most likely man to have written
them, of all of whom we read in Scripture (Charles Kingsley, The Gospel
of the Pentateuch: A set of Parish Sermons, 1863);

> [ikely places (120): In likely places traps are set for marten, mink
or fox (Dillon Wallace, The Story of Grenfell of the Labrador: A Boy’s
Life of Wilfred T. Grenfell, 1922).

2.2. JleBble KOHTEKCTHI likely

Jlmmupyert not likely (12964): You, hearing Charlie painted in the
blackest colours, are not likely to raise any protest either to yourself or
to anyone else (Firth Scott, The Rider of Waroona, 1912);

> more likely (12221): Two of Gladwyne’s party left him; and of those
two which would be the more likely to succumb to extreme exertion, expo-
sure, and insufficient food? (Harold Bindloss, The Long Portage, 1912);

> is likely (12125): I have discovered a field within a day’s journey
that nobody else knows of — that nobody else is likely to know of (Edward
Dyson, In the Roaring Fifties, 1906);

> most likely (10682): Never mind; most likely nothing of the kind will
ever come in your way, and they have not the slightest claim on you
(Charlotte M. Yonge, Hopes and Fears: Scenes from the life of a spinster,
1899);

> very likely (10542): But I need not write, for I think it very likely that
now the sale of Kaburie is ‘off” with Mr Gerrard, she will come back there
to live (Louis Becke, Tom Gerrard, 1904).

N3-3a HEXBaTKM MecTa MpepBeM M 3To nepeuncienne. OTMETHM
TOJIbKO, HACKOJIBKO CTATUCTUYECKH HE3HAUUTENBHO HAalle MOTHOE CIIO-
BOCOUYETAHUE B IPEIBILIYIUE IIOXH AHTIIUHCKON CIIOBECHOCTH:

> highly likely (83): In the end he thought it highly likely that Gursey
and Red would have quartered themselves here (Brian Penton, Landtak-
ers: The Story of an Epoch, 1934).

3. AIlaHTaIII/IH KOHTCKCTAa H K KOHTECKCTY B IM€peBoac

Hnsa nepeBona likely Ha pycCKuil 136K, 0COOCHHO B OTPUIIATEIEHOM
WM OTPAHUYUTEIIFHOM KOHTEKCTaX, KOHCTPYKIIMIO WHOTJIA MIEpeKpau-
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BalOT, Hatmp.: You are not a very likely person to do such a thing «Tv1 He
OueHb TOAMIIECS Ha Takoe» (James Fenimore Cooper, Jack Tier; or The
Florida Reef, 1800); cp.: [...] the only person likely to be disconcerted by
my action was Ferrari himself (Marie Corelli, Vendetta: A Story Of One
Forgotten, 1886).

Amnrnuiickoe highly likely Ha cyXy y MHTEpHAIIMOHAJEHOTO YATATE-
T B TIOCIIEAHUE TOIBI C ICKYPHBIM NEPEBOJIOM «OUYEHb BEPOATHO, C
0OMBIIIOM ToNIel BEpOSITHOCTY. B aHTITUICKOM KOpITyCe 3TO CIIOBOCOYE-
TaHUE BCTPEUAETCS CPAaBHUTEIBHO PEAKO, 8 TPOTHUBOIOIOKHOE 0 3HA-
yenuto highly unlikely (212) «04eHb MaJIOBEPOSTHO» MMPUMEPHO B 3 pasa
yaiie, 0COOCHHO B XYA0KECTBEHHOH juTeparype, Hanp.: Until tonight,
finding animals in unlikely locations was explained either through
migration, which is highly unlikely, or cataclysm, like the shifting of the
earth on its axis, which is also unlikely (James F. David, Footprints Of
Thunder, 1995). Eme garie, u3 rayOuHBI BEKOB JOILIO /10 HAac kot likely
(12892), caMblit 4acCTOTHBIM Ha CETONHS KOHTEKCT, IPUMEP CM. BBIIIE.
HanpammuBaeTcs rumnoresa, 9To MO-aHTIHICKH O /ikely MBI TOBOpUM
TOTIa, KOT/Ia JyMaeM, 9To 3T He [ikely. 3T0 Kak pplyaHre BHY TPEHHETO
ronoca: «Ceiyac Mbl TOBOPUM O COMHEHHUSIX!» A TaKOU TUII CAMOUPOHUH,
KaK MBI 3Ha€M M3 OIbITa MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU, OYCHb TUITH-
YeH JJIsl aHTJIOCAKCOHCKOr0 CTHJIA M He Oe30maceH sl HAMBHOTO MPH-
HIeJTbIIa, MPUBBIKIIETO Y ce0s JoMa UyTh JIM HE BCE M3 PYK «HyXKerle-
MEHHHUKAa» BOCIIPUHUMATH BCEPhe3 M OyKBAITBHO. AHIIIOCAKCAM A AN
PEXHUM B OOIICHUH C «IyXKHUMI», HE UCKITFOYEHO, TOPa3/]0 MEHEee CBOM-
CTBEHEH, YeM KOHTHHEHTAJIbHBIM €BPOIICHIIaM.

B 10 e BpeMs B Ka4ecTBe JICBOT'O KOHTEKCTa MPIIAraTeIbHOTO ini-
probable mogudukarop highly nunupyer (470): Secondly, as there is
someone else who knows a passage, you must think it highly improbable
1 should saddle myself with a lunatic like you (Robert Louis Stevenson,
The Master of Ballantrae, 1888). Jlanpire mo yOBIBaHHIO YaCTOTHOCTH
unyT: very (460) > most (372) > more (171) > extremely (170) > wildly (88
) > exceedingly (58) > altogether (56) > quite (46) > utterly (41) = rather
(41) > equally (35) u 1. 0. [lonyyaetcs Tax, 4yTo nekcemy /ikely momemia-
10T B HauboJiee YacCThIi KOHTEKCT ee OoJiee yacTtoro antonuma (highly
improbable).

Jlns xoHTpacTa Bo3pMeM TpuMep, Koraa likely BEICTymaeT B 001eM
KOHTEKCTE CO CBOMM 3aKaIbIYHBIM CEMaHTHIECKIM KOHKYPEHTOM prob-
ably: And lastly, the profound depth of the ocean between the islands, and
their apparently recent (in a geological sense) volcanic origin, render it
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highly unlikely that they were ever united, and this, probably, is a far
more important consideration than any other, with respect to the geo-
graphical distribution of their inhabitants (Ch. Darwin, The Voyage of
the Beagle, 1839). Cneras ¢ BepmuH OYKBaJIbLHOTO HENPaBIOMOAO0HS
(highly unlikely), aBTop moguepkuBaeT CyObeKTUBHOCTh MHEHUS, YIIO-
TpeOUB 3aTeM Bce-Taku probably. DTOT BBICIINN MHIOTaX «ITUKUPYIOLIEH
MaJIOBEPOSTHOCTHUY MO IUIETY PYCCKOMY 000POTY MOXCHO ObL10 Obl npeo-
NOA0CUMD, & HE TTPOCTOAYLTHO-3aHOCUHBOMY OUEHb 803MOICHO U 8ECh-
Ma 6eposamno B pyCCKOH BepCHH OQHUIIMANbHBIX 3asBieHni JIonaoHa.

4. 3akoueHue

1. IIpu ycTaHOBIICHHH aJIEKBAaTHOCTH ITIEPEBOJA KOHTEKCTOB I KOH-
KPETHOW €MHUIBI MOKHO TPEIIIOJIOKHUTD, YTO OMIMHTBBI OMUPAIOTCS
Ha CJIeAYIOIYIo porenypy. M3 AByX BapuaHTOB IepeBosia aJeKBaTHEE
OpPHUTMHAIIY TOT, KOTOPBII Ha MepapXUHU eIUHUILL TOTO XKe KJlacca B APYyTroM
S3bIKE 3aHUMACT OJIM3KYIO M0 YaCTOTHOCTH Mo3uiuio. CKaxkeM, B aH-
TJIMICKOM sI3bIKe 1714 [ikely B IEBOM KOHTEKCTe HanboJsee BHICOKYIO T10-
3UIUI0, OM3KYIO K JINAUPYIOLIUM 10t Y more, 3aHUMaeT most, obnana-
omas ceMod MO3WUTHBHOTO MPEBOCXOACTBA; highly B KadecTBe
MoOJU(pHUKAaTOpa HAXOJUTCS Ha 3aJBOPKAX YaCTOTHOCTH (CM. BBIIIE).
YAUBHUTETBHBIM 00Pa30M, B PYCCKOM SI3bIKE «BBICOKASI BEPOSITHOCTBY U
«BBICOKAsI CTETIEHb BEPOSTHOCTH (IIPU TOM, UTO CHIENEeHb 6ePOSIMHOCIU
B Kopmyce 3apeructpuposana 302 pa3a) Ha COOTBETCTBYIOIICH HEpapX U
TOXE 3aHMMAIOT 110 YaCTOTHOCTH HE CaMyIO BBICOKYIO mo3unuio! Ota
OJM30CTh CTATHCTHK TOBOPHT O KaKOM-TO CXOTHOM HPEICTABICHHU O
BBICOTE B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX M CBHJIETEIBCTBYET B MOJIb3Y
OyKBaJILHOI'O TIEPEBOAA.

2. [leno ycimoxHsieTcs TeM, uto likely, «pogHasy I aHTJIUHCKOTO
eIMHUIIA, B KOPITYCE 3HAYUTEIBHO PEXKE POMAHCKOTO 3aMMCTBOBAHUS
probable. B pycckoM ke TaKOTO COIEPHUYECTBA HET: KaK B HEMEIIKOM
S3bIKE, BOBMOXXHOCTh M BEPOSTHOCTh HMEHYIOTCS y HAC «POIXHBIMID)
ocHoBami. [lepeBon /ikely Ha pycCKHIA I3BIK C IOMOIIBIO TOH K€ JIEKCEMBI,
C TIOMOUIBIO KOTOPOT'O MBI TIepeBenH Obl probable, — BbIHYXAEHHAS He-
aIeKBaTHOCTb. UTO-TO MPH TaKOM YHOTPEOJICHUH «HA BBIPOCT» TEPSIETCS.

3. 3asBrienus ¢ highly likely (o ue highly unlikely) nOI>XHBI BEI3BIBATH
OLIYIIEHHE HEOCKa3aHHOCTH, CAMOMPOHNH, IEPEKPEIICHHBIX MaJIbIEB,
BBIJIAIOIINX HEYBEPEHHOCTD, TIOJICO3HATENIFHOE «caMoHeoBepuey». Ho 3a
npezienaMu OpUTAHCKON KyJBTYpPhl OHU BOCIIPHHHMAIOTCSI HE TaK ke,
Kak OpUTaHIaMH, U TAKOTO OTHOILICHHS HE BBI3BIBAIOT. Hemapom sTa
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¢dpa3za c 3acnyxeHHOH oOMIOH HA HEOOBEKTUBHOCTH IOBTOPSETCS B
CBSI3U C U3BECTHBIMH COOBITHSIMH, 110 IOBOAY KOTOPBIX OHA Y HAC HEOXKH-
JTaHHO BOCCHTIA.

4. JlexoBoif xaHp, MPUHSTHIA IO YMOTYaHHIO B CEPhE3HBIX Pa3roBo-
pax, CTaBUT MHTEPIPETATOPA B HEJIOBKOE TOJIOKEHNE TIPH KPEATHBHO
BbIOPAHHOM «CAaKCOHCKOM» CTHJIe OpUrHHayia. CMATEHHE BBI3bIBAET
aHTJIMACKUH TUCKYPC, IepeBEIEHHBIN B (hopMaT JIEIOBON PYCCKON KYITb-
Typsl. UyBcTBO Takoe, OyJATO AETUKATHBINA aHTTUHCKUN KYKHIII 3aCyHY-
JU B IIMPOKHUM pycckui kapMmad. Hy Tak Hamo nu Tak MIMPOKO 3TOT
KapMmaH JiepkaTth? Jla 1 coBaTh B HETO Bce MOAPA? DTH BOIPOCHI ajipe-
COBaHBI HE TOHOPCKOH KyJIBTYpE aHTJIOCAKCOB, KOTOPhIE UMEIOT MPaBo
Ha CBOW CTHIIb, UM yHOOHBINA. CKOpee 3TO dTHYECcKas mpodiiemMa JIs
BOCIIPHHHMMAIOLIEH KYJIBTYPBI: CIIEAYET JIM BHICKa3bIBAHUS C XAUAU NATIK-
Jiu BOCIIPUHMMATH KaK HU Ha 4YeM He OCHOBAaHHOE (peaHaMepeHHO
«B3JIOPHOE» WJIH «JIypallINBOE») OOBUHEHHE — WM KaK CHTHai 0e3-
Pa3IUYHO-yCTAJIOT'0 COMHEHUS?

[MomoOHBIe city4an, BBI3BIBAIOIINE TPYTHOCTH TIEPEBOJIA, MOKHO Ha-
3BaTh TPAHCKYJIbTYPHOII KOMMYHHKalUell: 3HAKU KYJIBTYPbI-IIOHOPa
«BPAacTaIOT» B LIEJIEBYIO KYJIBTYPY HE TOIBKO CBOEH 3ByKOBOW 000JI0UKOM
(«TeoM») B CBOMMH 3HAUEHUSMH («IYIIOI»), HO U (B HAIIEM CiIydae,
WPOHUYECKMMHU) KOHHOTAIMSMH U SKCTIEKTAUAMU (O’KuJaHusIMH). Me-
XaHU3MBI TaKOTO «BpPAaCTaHMS» HAMIOMHUHAIOT aTaKy KOPOHaBHPYCHBIX
ITUTIOB.

CIIUCOK JIUTEPATYPbI

1. Hemwsnxos B.3. O 13bIKOBBIX TEXHUKAX aJalTallid MHCHUS / Bompockl KOTHUTHB-
Hoit iuHrBUCTUKH. 2020. Ne 4. C. 5-17.

2. Monuanoea I'I. KorHUTHBHAS IOJIMKOAOBOCTh MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUU:
Bepbanuka u HeBepOanuka. M., 2014.

3. Bender B.W. Markedness and iconicity: Some questions // Case, typology and
grammar: In honor of Barry J. Blake. Amsterdam; Philadelphia, 1998. P. 57-70.

4. GeeJ.P. An Introduction to Discourse Analysis: Theory and method. Third Edition.
N.Y.; L., 2011.

5. Giinthner S. Vorwurfsaktivitdten in der Alltagsinteraktion: Grammatische, prosodi-
sche, rhetorisch-stilistische und interaktive Verfahren bei der Konstitution kommu-
nikativer Muster und Gattungen. Tiibingen, 2000.

6. Halliday M.A.K., Matthiessen Ch.M.I.M. Construing experience through meaning:
A language-based approach to cognition. L.; N.Y., 1999.

7. Récanati F. Truth-Conditional Pragmatics. Oxford, 2010.

Stalnaker R. Context. Oxford, 2014.

9. Stockwell R.P., Schachter P., Partee B.H. Integration of transformational theories
of English syntax. Los Angeles, 1968.

o

79



Valery Z. Demyankov

ON SECOND-LANGUAGE AQUISITION AND CORPUS
LINGUISTICS: WHAT IS ‘HIGHLY LIKELY’?

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
1/ 1B. Kislovsky per., Moscow, 125009

L1 learning consists not only in acquiring phonological, grammatical, lexical,
etc. prescriptions of a Saussurean ‘langue’ as a system of signs, but also in subcon-
scious inferences concerning prototypical usage and creativity measures of linguis-
tic signs actually used by adult native speakers in communication. L2 acquisition
by adults differs from L1 acquisition due to practical limitations. Multilingual text
corpora are helpful as a means of overcoming this deficit of information. Non-native
speakers relying on statistics of the right-hand and left-hand contexts of lexical items,
and not only on frequency of separate lexical items, can measure the degree of
creativity of original texts and of their own linguistic production in a foreign lan-
guage. Thus, the English phrase ‘highly likely’ is used in English texts rather dif-
ferently from the way it is cited and understood outside English texts proper, e. g.
in Russian mass media. The paper analyzes statistics and semantics of the contexts
of the English expression ‘highly likely’ and its synonyms in a big English corpus
of original texts. Thus, in my English corpus, ‘highly likely’ is less frequent than
‘highly unlikely’, which signals negative rather than positive expectations of the
propositions supplied with such hedges. These and similar data are compared with
the use of their correspondences in a big Russian corpus of original texts. Prag-
matic and semantic differences of these expressions in Russian and in English have
to do with expectations, connotations and ‘implied inferences’ not always immedi-
ately perceived by Russian speakers citing the fashionable English phrase in their
Russian discourse. The Russian transliteration of the English phrase, and not the
literal translation, may be the only adequate way of rendering irony in trans-cultur-
al communication.
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